BRV 900

Instructions For Use
Original Instructions

A Kullanim Talimatlari

Orijinal Talimatlar

e

11/09 Nilfisk Model: 56602002
FORM NO. 56041806

© Nilfisk

B-Turkce
Printed in USA setting standards



A-2 | ENGLISH

TABLE OF CONTENTS

Page
INEFOTUCHION.......ecvceeececccc e A-2
Cautions and Warnings .........ccceureerereeeresereeeeiseseseeseeeseeesese s A-3
Know Your Machine......... A4 -A-5
CONErOl PANEL........oeeeeecececeeeeee e A-6

Prepare the Machine for Use

Install the BatlerieS ........voverveiereieceesece e -
Install the Brushes.......

Install the Filter Bag

Operating the Machine

VaCUUMING ...ttt ettt neen -
Using the Wand
AREE USE....oceee s -
Maintenance Schedule...........coovvnnnneeeene A-12
Lubricating the Machine ..
HEPA Filter MaiNtenanCe...........ovvrvneneninenenenernenereeeesennene -
Charging the Batteries (Wet) ... -
Check the Battery Water Level....
Charging the Batteries (Gel)........cooerernenirnirrirereereeeeeeeeens -
Side Broom Maintenance ... -

TroublESNOOHNG ..o A-15

Technical SpeCifications .........ccccvvcerieeeiseee s A-15

INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk BRV 900 (rider vacuum). Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages A-4 — A-6.
This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains an
inventory of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call the NILFISK DEALER named below for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

(Dealer, affix service sticker here.)

NAME PLATE

The Model Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the machine. This information is needed when ordering repair parts for
the machine. Use the space below to note the Model Number and Serial Number of your machine for future reference.

MODEL NUMBER

SERIAL NUMBER

UNCRATE THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping packaging and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping carton (if
applicable) so that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim. Refer to the unpacking
instruction sheet included with the machine to remove the machine from the pallet.
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the
necessary steps to protect personnel and property.

/A DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

AN WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

AN CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

EE] A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.

@ WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills. Clean only
while ascending (driving up) the ramp.

*  Keep sparks, flame and smoking materials away from batteries. Explosive gases are vented during normal operation.

+ Charging the batteries produces highly explosive hydrogen gas. Charge batteries only in well-ventilated areas, away from open
flame. Do not smoke while charging the batteries.

*  Remove all jewelry when working near electrical components.

* Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.

*  Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

* Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where flammable
liquids exist.

* Do not clean this machine with a pressure washer.

*  Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other brushes may
impair safety.

@ CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

*  This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

*  When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

*  Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

* Do not leave the machine unattended without first turning the key switch off (O) and removing the key.

* Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

+  Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

* The batteries must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the batteries should be
safely done in accordance with your local environmental regulations.

* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* All doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

*  This machine is for indoor use only.

*  This machine shall be stored indoors only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FORM NO. 56041806 - BRV 900 - A-3
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KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item shown on these
pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text. NOTE: Refer to the
service manual for detailed explanations of each item illustrated on the next 3 pages.

1 Operator’s Seat 11 Vacuum Deck Raise/Lower Lever

2 Drive Pedal, Directional/Speed 12 Side Broom Height Adjustment Knob
3 Drive Wheel 13 Rear Wheel

4  Drive Wheel Circuit Breaker (70 Amp) 14  Seat Adjustment Knob

5  Control Circuit Circuit Breaker (10 Amp) 15  Front Roller Bumper

6  Emergency Stop 16  Right Side Broom Assembly

7 Hourmeter (optional) 17  Wand

8  Side Broom Circuit Breaker (5 Amp) 18 Wand Control Lever

9  Vacuum Deck 19 Spare Bag Tray (behind seat)

10 Battery Compartment (under seat) 20 Side Broom Release Latch

19

18 14

13 Q

20 13 3

16 15

A-4 - FORM NO. 56041806 - BRV 900
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KNOW YOUR MACHINE
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CONTROL PANEL

Key Switch

Battery Indicator
Quiet Mode Button
Quiet Mode Indicator
Horn

Wand Button

Wand Button Indicator
Bag Full Indicator
Fault Indicator
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BATTERIES

If your machine shipped with batteries installed do the following:

e Check that the batteries are connected to the machine (26).

e  Turn ON the Key Switch (A) and check the Battery Indicator (B). If the green light is ON, the batteries are ready for use. If the green light is OFF, the
batteries should be charged before use. See the “Charging The Batteries” section.

e IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS
REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

See TSBUS2008-984 for the latest battery charger algorithms.

If your machine shipped without batteries installed do the following:

e  Consult your Authorized Nilfisk dealer for recommended batteries.

Install the batteries by following the instructions below.

DO NOT install two 12 volt batteries in your machine. This affects the stability of the machine.

IMPORTANT!: IF YOUR MACHINE HAS AN ONBOARD BATTERY CHARGER REFER TO THE OEM PRODUCT MANUAL FOR INSTRUCTIONS

REGARDING SETTING THE CHARGER FOR BATTERY TYPE.

See TSBUS2008-984 for the latest battery charger algorithms.

INSTALL THE BATTERIES
AN WARNING !

Use extreme caution when working with batteries. Sulfuric acid in batteries can cause severe injury if allowed to contact the skin or
eyes. Explosive hydrogen gas is vented from inside the batteries through openings in the battery caps. This gas can be ignited by
any electrical arc, spark or flame.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry.

Do not smoke.

Wear safety glasses, a rubber apron and rubber gloves.

Work in a well-ventilated area.

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time.

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

AN CAUTION!

Electrical components in this machine can be severely damaged
if the batteries are not installed and connected properly. Batteries FIGURE 1
should be installed by Nilfisk or by a qualified electrician.

1 Turn the Key Switch (A) off (O) and remove the key. Then swing open the - -
Bl;ttery Conilpa:tv:nent Cover (10) and set\:he Prop-yRod (27).WI 420AIH ZOHR RATE

2 Using (2) people and an appropriate lifting strap, carefully lift the batteries into F
the compartment tray exactly as shown. Refer to decal 56601589 battery - 24V

cable layout.

3 See Figure 1. Install battery cables as shown and tighten the nuts on the
battery terminals.

4 |Install the battery boots and secure tightly to the battery cables with the
supplied tie straps.

5  Connect the battery pack connector to the machine connector (26) and close
the battery compartment cover.

A\ CAUTION ! + |-

Before changing batteries consult TSBUS2008-984 or visit http:/
www.nilfisk-advance.com % %

C=|:O
CAUTION: Before changing batteries

consult TSBUS2008-984
or visit http://www.nilfisk-advance.com

IC
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INSTALL THE BRUSHES
AN CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.
1 Make sure the Vacuum Deck is in the RAISED position. Make sure the Key Switch (A) is off (O).

2 See Figure 2. Loosen both Thumb Screws (AA) slide the Idler Assembly (AB) down and off of the vacuum deck and away from the brush.
4 Slide the brush into the housing, lift slightly, push and turn until it seats. Re-install the Idler Assemblies (AB) and Thumb Screws (AA).

FIGURE 2

A-8 - FORM NO. 56041806 - BRV 900
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INSTALL THE FILTER BAG

FIGURE 3

Turn the knob on the Filter Bag Access Door (30) one half turn counterclockwise and open the access door.
See Figure 3. Swing open the filter collar (AC), held closed by Magnet (AD).

Install either a Cloth Filter Bag or a Paper (Disposable) Filter Bag

Expand the filter by pulling out the pleats.

Hold onto the filter's cardboard square and slide the filter into the collar.
Swing closed the filter collar pushing the filter bag’s rubber seal onto the intake tube. Rest the bag on top of the bag support platform.

Close the Filter Bag Access Door. Do not pinch the filter between the door and the housing.
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OPERATING THE MACHINE
AN WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.
While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills. Clean only while

ascending (driving up) the ramp.

To Vacuum...

Follow the instructions in “preparing the machine for use” section of this manual.

1 See Figure 4. While seated on the machine, adjust the steering wheel to a comfortable position using the Steering Wheel Tilt Adjust Knob (22). The seat can
be adjusted if necessary by tipping up the seat and using the adjustment knob (14).

2 Turn the Master Key Switch (A) ON (I). This will display the control panel indicator lights. Reference the Battery Indicator (M) before proceeding.

3 Totransport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (2) to go forward or the rear of the pedal for
reverse. Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.
Be certain that the carpet to be vacuumed is completely dry.

@ CAUTION!

Never attempt to pick-up water or vacuum wet carpet. This machine is designed for dry pick-up only.

5  Lower the side broom to the operating position. This is done by pressing down on the Side Broom Release Latch (20) while lifting up on the outer edge of
the side broom assembly (see the decal on top of the side broom) then set the side broom down. Once in the operating position the side broom will move up
and down with the vacuum deck. Ifit is not desired to use the side broom it can remain up, in the storage position.

6  Lower the vacuum deck and side broom using the Vacuum Deck Raise/Lower Lever (11). This will turn on the vacuum motors and activate scrub and side
broom systems. Scrub and side broom systems will start when the Drive Pedal (2) is activated in forward.

7 Begin vacuuming by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3 inches (50-75 mm). Adjust the
machine speed when necessary according to the condition of the floor.

8  The machine has two vacuum motors which can both run for maximum pick up ability. Press the Quiet Mode Button (C) to turn off one of the vacuum motors
and reduce the noise level of the machine. This will cause the Indicator (D) to turn ON. Press the button again to turn the second vacuum motor back on.
The machine will default to the last setting (one or two vacuum motors) upon start up.

9  When vacuuming, check behind the machine occasionally to see that all of the debris is being picked up. Occasionally check the level of debris in the filter
bag and empty/replace once it has reached the level indicated on the side of the bag.

10  When the Bag Full Indicator (H) turns ON, the vacuum motor(s) will continue to run, but the machine will not pick up debris if the filter bag is full.

11 When the operator wants to stop vacuuming or the Bag Full Indicator (H) turns ON;

Use the Vacuum Deck Raise/Lower Lever (11) to manually raise the scrub deck and side broom, this will stop the scrub brushes, side broom and the vacuum
motors.

12 Drive the machine to a designated waste “DISPOSAL SITE” and remove the filter bag. Dispose of a paper bag filter or empty a cloth filter bag (depending on
type being used). Install a new/empty filter bag and continue vacuuming.

NOTE: Make sure the Filter Bag Access Door (30) and the HEPA Filter Access Door (28) are properly seated or the machine will lose vacuum power and not pick-

up debris correctly.

When the batteries require recharging the Battery Indicator (B) will flash red. Then the brush and vacuum motors will turn OFF automatically and cease to
function, manually raise the vacuum deck. Transport the machine to a service area and recharge the batteries according to the instructions in the Battery section
of this manual.

USING THE WAND

The machine’s built in Wand makes it easy to clean high surfaces or reach into tight corners. The wand can be used with the operator on or off the machine, and

the vacuum deck in the up or down position.

1 Remove the Wand (17) from its holder.

2 Turn the Wand Control Lever (18) (clockwise) to the wand position.

3 Turn the Master Key Switch (A) ON and press the Wand Button (F) to turn on the vacuum motors. The vacuum motors will run continuously until the button
is pressed again to turn them OFF.

4 NOTE: If seated on the machine and the deck is in the down position, the vacuum motors will run continuously, regardless of pressing Wand Button (F).

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for detailed functional descriptions of all controls and optional programmability.

A-10 - FORM NO. 56041806 - BRV 900
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FIGURE 4
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AFTER USE

1 When finished vacuuming, manually raise the vacuum deck to turn off all systems. Then drive the machine to a service area for daily maintenance and
review of other needed service up keep.

2 Remove the brushes then rinse them with warm water and remove any built up string, hair or carpet fibers. Hang the brushes up to dry.

3 Check the maintenance schedule below and perform any required maintenance before storage.

MAINTENANCE SCHEDULE

Keep the machine in top condition by following the maintenance schedule closely. Maintenance intervals given are for average operating conditions.
Machines used in severe environments may require service more often.

MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Monthly Yearly
Charge Batteries X

Check/Empty/Replace the Filter Bag
Check/Clean the HEPA Filters

Check/Clean the Brushes

Check/Clean the vacuum motor foam filter(s)
Check Each Battery Cell(s) Water Level X
Lubrication of Machine X

* Check Carbon Brushes X

X
X
X
X

* Have Nilfisk check the vacuum motor carbon motor brushes once a year or after 300 operating hours. The brush and drive motor carbon brushes check every
500 hours or once a year.
NOTE: Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.

4 Store the machine indoors in a clean dry place. Keep from freezing.
5  Turn the Master Key Switch (A) OFF (O) and remove the key.

SERVICING THE VACUUM MOTORS

Have your Nilfisk-Advance Dealer check the carbon motors brushes once a year or after 300 operating hours.

A\ IMPORTANT!

Motor damage resulting from failure to service the carbon brushes is not covered under warranty. See the Limited Warranty Statement.

LUBRICATING THE MACHINE

Once a month, pump a small amount of grease into each grease fitting on the machine until grease seeps out around the bearings. Wipe off any excess grease to
avoid staining carpet.

Grease fitting locations (or apply grease to) (AA):
* Vacuum Deck Caster Wheels FIGURE 5

Once a month lubricate the pivot points below. For

best results, use a spray silicone lubricant.

+  Steering Chain

+  General Pivot Points for the Side Broom and
Vacuum Deck Linkage.

+  Steering Wheel Shaft Universal joint

+  Side Broom Front Roller Bumper

HEPA FILTER MAINTENANCE

The HEPA filters may be cleaned when they become
dirty. If cleaning is not sufficient to increase airflow then
they will need to be replaced.

1 See Figure 5. Loosen the two Screws (AE) then
remove the Filter Panel (AF) from the back of the
machine.

2 Flip open the Clamps (AG) and pull out the HEPA
Filters (AH).

3 Use compressed air from the back side to blow out
debris. Do not allow these filters to get wet.

A-12 - FORM NO. 56041806 - BRV 900
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CHARGING WET BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Condition Indicator (B) is flashing RED.

/A WARNING!

Do not fill the batteries before charging.
Charge batteries in a well-ventilated area.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.

. ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Open the Battery Compartment (10) and the Battery Charger Access Door (24) for proper ventilation. Unwind the electrical cord from the side of the
onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Open the Battery Compartment (10) and set the Prop-Rod (27). Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Battery Pack Connector
(26). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.

A\ CAUTION!

To avoid damage to floor surfaces, wipe water and acid from the top of the batteries after charging.

CHECKING THE BATTERY WATER LEVEL

Check the water level of the batteries at least once a week.
After charging the batteries, remove the vent caps and check the water level in each battery cell. Use distilled or demineralized water in a battery filling dispenser
(available at most auto parts stores) to fill each cell to the level indicator (or to 10 mm over the top of the separators). DO NOT over-fill the batteries!

AN CAUTION!

Acid can spill onto the floor if the batteries are overfilled.
Tighten the vent caps. Wash the tops of the batteries with a solution of baking soda and water (2 tablespoons of baking soda to 1 liter of water).

CHARGING GEL (VRLA) BATTERIES

Charge the batteries each time the machine is used or when the Battery Condition Indicator (B) is flashing RED.

/A WARNING!

Charge batteries in a well-ventilated area.

Do not smoke while servicing the batteries.

When Servicing Batteries...

Remove all jewelry

Do not smoke

Wear safety glasses, rubber gloves and a rubber apron

Work in a well-ventilated area

Do not allow tools to touch more than one battery terminal at a time

ALWAYS disconnect the negative (ground) cable first when replacing batteries to prevent sparks.
ALWAYS connect the negative cable last when installing batteries.

A\ CAUTION!

Your voltage regulated lead acid (VRLA) battery will deliver superior performance and life ONLY IF IT IS RECHARGED PROPERLY!
Under or overcharging will shorten battery life and limit performance. Be sure to FOLLOW PROPER CHARGING INSTRUCTIONS!
DO NOT ATTEMPT TO OPEN THIS BATTERY! If a VRLA battery is opened, it loses its pressure and the plates become oxygen
contaminated. THE WARRANTY WILL BE VOIDED IF THE BATTERY IS OPENED.

If your machine shipped with an onboard battery charger do the following:

Turn the Key Switch (A) OFF. Open the Battery Compartment (10) and the Battery Charger Access Door (24) for proper ventilation. Unwind the electrical cord from the side of the
onboard charger and plug it into a properly grounded outlet. Refer to the OEM product manual for more detailed operating instructions.

If your machine shipped without an onboard battery charger do the following:

Open the Battery Compartment (10) and set the Prop-Rod (27). Disconnect the batteries from the machine and push the connector from the charger into the Battery Pack Connector
(26). Follow the instructions on the battery charger. SERVICE NOTE: Make sure you plug the battery charger into the connector that attaches to the batteries.

IMPORTANT: Make sure you have an appropriate charger for use on Gel cell batteries. Use only “voltage-regulated” or “voltage-limited” chargers.
Standard constant current or taper current chargers MUST NOT be used. A temperature-sensing charger is recommended, as manual adjustments are
never accurate and will damage any VRLA battery.
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SIDE BROOM MAINTENANCE

The side broom moves dirt and debris away from walls or curbs and into the path of the main brushes. Adjust the side broom so that the bristles are contacting the
floor from the 10 O’clock (AA) to the 3 O'clock (BB) area shown in Figure 6 when the broom is down and running.
To adjust the Side Broom...

1

The side broom is adjusted simply by turning the Side Broom Height Adjustment Knob (12), clockwise to raise and counterclockwise to lower the side broom.
NOTE: The machine should be stored with the Side Broom in the raised position. The Side Broom should be replaced when the bristles are too worn or they
become ineffective.

To replace the Side Broom...
1 Raise the Side Broom.

2 Remove the three hex Screws (AJ) and Washers (AK) holding the Side Broom (AL) on to the hub and remove the broom.
3 Install the new broom by using the same hardware.
FIGURE 6

SO
1 S+
S »

NG
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

Poor vacuuming performance

Wand Control Lever set to Wand instead
of brushes

Rotate the wand control lever to brushes

Brushes are worn or have taken a set

Replace brushes

Moving machine too fast

Slow down

Side broom does not operate

Side broom is in the raised storage
position

Lower the side broom into the operating
position

Tripped 5 Amp circuit breaker

Check for and remove the cause of the

side broom motor overload (binding etc.).

Reset the circuit breaker.

Machine does not run

Battery connector disconnected

Reconnect battery connectors

Operator seat safety switch

Check for open circuit and replace

Main system controller

Check error fault codes
(see service manual)

Tripped 10 Amp circuit breaker

Check for electrical short circuit & reset

No FWD/REV wheel drive

Drive system speed controller

Check error fault codes
(see service manual)

Tripped 70 Amp circuit breaker

Check for drive motor overload

Emergency stop switch tripped

Reset the Emergency Stop Switch

Filter bag full indicator is lit when

Blocked HEPA filters

Clean filters or replace if necessary

filter bag is not full

Blocked wand tool or hose

Clear the hose

TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

Model BRV 900
Model No. 56602002
\oltage, Batteries \Y 24V
Battery Capacity Ah 305/415
Protection Grade Do not spray
Sound Pressure level - LpA dB(A) 6?.0
(IEC 60335-2-72, ISO 11201) 64.0 (quiet mode)
Sound Pressure level - KpA

(IEC 60335-2-72, 1SO 11501) Uncertainty dB(A) 30
Gross Weight Ibs / kg 1,026/465.4
Maximum Wheel Floor Loading (center front) psi / kg/lcm? 158/ 11.1
Maximum Wheel Floor Loading (right rear) psi / kg/lcm? 115/8.1
Maximum Wheel Floor Loading (left rear) psi / kglcm? 85/6.0
Vibrations at the Hand Controls m/s? 25
(ISO 5349-1)

Vibrations at the Han(_i Controls m/s? 05
(ISO 5349-1) Uncertainty

Vibrations at the Seat (EN 1032/ISO 2631-1) m/s? .01
Vibrations at the Seat (EN 1032/ISO 2631-1

Uncertainty ( ) m/s? 002
Gradeability Transport 16% (9°)
Gradeability Cleaning 9% (5°)

FORM NO. 56041806 - BRV 900 - A-15
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GiRiS
Bu kilavuz, Nilfisk BRV 900 (temizlik arabasindan) en iyi verimi almanizda yardimci olacaktir. Makineyi calistirmadan énce kilavuzu bastan sona okuyun.

Not: Parantez iginde verilen koyu numaralar, B-4 - B-6 arasi sayfalarda gosterilen bir pargayi belirtmektedir.
Bu drlin sadece ticari amaglarla kullanima ydneliktir.

PARGALAR VE SERVIiS

Gerekli onarimlar, fabrikada edgitilmis personeli olan ve Nilfisk orijinal yedek parca ve
aksesuarlarini kullanan bir Nilfisk Yetkili Servis Merkezinde yapilmalidir.
Yedek parca veya servis igin Nilfisk i arayiniz. Makinenizle ilgili bagvurunuzda Model ve Seri Numarasini belirtin.

(Distribltor buraya gikartmasini yapistiracak)

KUNYE

Makinenizin Model ve Seri Numarasi akl bélmesinde bulunan Kiinyede yazilidir. Bu bilgi makine igin siparis verirken gereklidir. Asagidaki b6lime makinenizin
Model ve Seri Numarasini ileride gerekli oldugunda bakmak icin yazin.

Model

Seri Numarasi

AMBALAJIN CIKARILMASI

Makineyi teslim aldiginizda, nakliye sirasinda herhangi bir hasar meydana gelip gelmedigini anlamak igin makineyi ve ambalaji kontrol edin. Eger hasar meydana
geldigi acik bir sekilde belliyse, daha sonra incelenmesi i¢in (mimkiinse) ambalaji muhafaza edin. Hasarin tazmin edilmesine iliskin bir talep formu doldurmak igin
hemen Nilfisk Musteri Hizmetleri B6IimUni arayin. Makineyi paletten indirmek igin makineyle birlikte verilen ambalajin gikarilmasi talimatlarina bakin.
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UYARI VE ONLEM
SEMBOLLERI

Nilfisk potansiyel tehlikelerin ikazi olarak asagidaki sembolleri kullanir. Bu bilgileri dikkatlice okuyup insanlarin ve esyalarin korumasi
icin gerekli dnlemleri alin.

/A TEHLIKE!

Ciddi yaralanma ve &lim tehlikesini belirtir.

/A UYARI!

Ciddi yaralanma ve 6lUm tehlikesine yol agabilecek durumlari belirtir.

/A DIKKAT!

insanlarin, makine veya diger esyalarin maruz kalabilecegi hafif yaralanma ya da hasar olusturabilecek durumlari belirtir.

Kullanmadan 6nce biitlin talimatlari dikkatlice okuyunuz.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

insanlara ve makinelere yénelik potansiyel zararlarla ilgili zel uyarilar ve dikkat edilmesi gereken hususlar agagida belirtimektedir.

/A UYARI!

Bu makine sadece kalifiye ve yetkili personel tarafindan kullaniimalidir.

o Yokus ¢ikis veya inislerde, yikli iken ani duruglardan kaginin. Ani keskin déntisler yapmaktan kaginin. Yokus asagi inigleri disik hizlarda
yapin. Yalnizca yokus yukari gikarken temizlik yapin.

e  Kivilcim, ¢iplak alev ve duman gikaran maddeleri akillerden uza tutunuz. Normal kullanim esnasinda patlayici gazlar salinir. Akiilerin sarj

edilmesi oldukca patlayici olan hidrojen gazi ¢ikmasina neden olur. Akileri, yalnizca iyi havalandirilan, ¢iplak alevden uzak yerlerde sarj edin.

Akleri sarj ederken sigara icmeyin.

Elektrik aksamina yakin bélgelerde ¢alisirken tim mlcevher takilarinizi gikarin.

Elektrikli aksama bakim yaparken anahtari kapali (0) konumuna getirin ve akii baglantilarini sokiin.

Makinenin Ustlinde duracagi payanda veya takoz olmadan makinenin altinda asla galismayin.

Yanici temizlik maddeleri kullanmayin, makineyi bu gibi maddelerin yaninda veya yanici sivilarin bulundugu alanlarda galigtirmayin.

Bu makineyi basingli yikama cihazlari ile yilkamayin.

Bu makineyi %2 den daha yiiksek egimlerde veya yokuslarda kullanmayin

Yalnizca donanim ile verilmis olan veya kullanma talimatlarinda belirtilen firgalar kullanin. Diger firgalarin kullaniimasi giivenli olmayabilir.

/N DIKKAT!

Bu makine trafige acik yollarda kullanima uygun degildir.

Bu makine tehlikeli tozlarin toplanmasi igin uygun degildir.

Bu makineyi kullanirken (glincii sahislarin, 6zellikle gocuklarin tehlike altinda kalmamsina dikkat edin.

Herhangi bir bakim ve tamir islemi gergeklestirmeden dnce talimatlari tamamen ve dikkatlice okuyun.

ilk 6nce kontak anahtarini kapatmadan (O) ve anahtari gikarmadan makinenin yanindan ayriimayn.

Fircalar degistirirken ve panelleri agarken 6nce Kontak Anahtarini (0) konumuna getirip anahtari gikartin.

Saglarin, mlcevherlerin ve bol giysilerin makinenin hareket eden pargalarina takilmamalarini engellemek igin gerekli bitiin dnlemleri
alin.

Makine ¢alismaz hale gelmeden akiler ¢ikariimalidir. Aktlerin imhasi yerel yonetmeliklere uygun olarak giivenli bir sekilde yapilmaldir.
Makineyi belirtilenden daha dik yokuslarda kullanmayin.

Bu makine kullaniimadan 6nce tim kapilar ve kapaklar kullanim talimatlarinda belirtildigi konumda olmalidir.

Bu makine sadece kapali alanda kullanim igindir.

Bu makine sadece kapali alanda muhafaza edilmelidir.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ
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MAKINENIZi TANIYIN

Bu kilavuzu okurken, parantez icinde koyu harfle yazilmis bir numara veya harf géreceksiniz- drnek: (2). Bu numaralar, aksi belirtimedikge, bu sayfada gdsterilen
bir bilesene atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir bilesenin yerini tam olarak belirlemek i¢in gerekli oldugunda bu sayfaya bakiniz. NOT: Takip eden 3 sayfada
gosterilen her bir bilegene ait ayrintili agiklamalar igin servis el kitabina bakiniz.

1 Siiriicii Koltugu 11 Vakum Giivertesi Kaldirmalindirme Kolu
2 Siirme Pedali, Yon/Hiz 12 Yan Siipiirge Yiikseklik Ayari Diigmesi

3 Tahrik Tekerlegi 13 Arka Tekerlek

4  Tahrik Tekerlegi Devre Kesicisi (70 Amp) 14 Koltuk Ayar Diigmesi

5  Kontrol Devresi Devre Kesicisi (10 Amp) 15  On Makarali Tampon

6  Acil Durdurma 16  Sag Taraf Siipiirge Tertibati

7  Saat sayaci (opsiyonel) 17 Sopa

8  Yan Siipiirge Devre Kesicisi (5 Amp) 18  Sopa Kontrol Kolu

9  Vakum Giivertesi 19  Yedek Torba Tablasi (koltugun arkasinda)
10 Batarya Bolmesi (koltuk altinda) 20 Yan Siipiirge Agma Mandali

19

18 14

13 Q

20 13 3

16 15
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MAKINENIZI TANIYIN

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

Direksiyon Egimi Ayar Diigmesi
Kontrol Paneli

Batarya Sarj Cihazi Erigim Kapagi
Batarya Sarj Cihazi (istege bagl)
Makine Batarya Konektorii
Koltuk Destek Cubugu

HEPA Filtresi Erisim Kapagi
Vakum Motoru Kopiik Filtresi
Filtre Torbasi Erigsim Kapagi

Filtre Torbasi
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KONTROL PANELI

Kontak Anahtan

Batarya Gostergesi
Sessiz Modu Diigmesi
Sessiz Modu Gostergesi
Korna

Sopa Diigmesi

Sopa Diigmesi Gostergesi
Torba Dolu Géstergesi
Hata Gostergesi

T ITIOGMMOoOO WX

© Ob

o
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AKULER

Makineniz akiiler monte edilmis olarak geldiyse asagidakileri yapin:

e Akilerin makineye bagli oldugundan emin olun (26).

e  Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma getirin ve Batarya Gdstergesini (B) kontrol edin. Yesil isik ACIK konumda ise, bataryalar kullanima hazirdir. Yesil 11k
KAPALI konumda ise, bataryalar kullanimdan énce doldurulmalidir. “Bataryalarin Sarj Edilmesi” bélimiine bakiniz.

o  ONEMLI: MAKINENIZIN UZERINDE BIiR $ARJ CiHAZI VAR iSE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI SARJ CIHAZININ AKU TiPINE GORE
AYARLANMASI TALIMATLARINA BAKIN (TABLOYA BAKIN)

En giincel akii sarj cihazi algoritmalari i¢in TSBUS2008-984’a bakiniz.

Makineniz akiiler monte edilmemis olarak geldiyse asagidakileri yapin:

o Onerilen akiller igin Yetkili Nilfisk saticiniza danisin.

o  Asagidaki talimatlara gére akiileri monte edin.

e  Makinenize iki adet 12 voltluk batarya TAKMAYIN. Bu durum makinenin dengesini etkiler.

o  ONEMLI: MAKINENIZIN UZERINDE BIiR $ARJ CiHAZI VAR iSE URUNUN OEM KILAVUZUNDAKI SARJ CIHAZININ AKU TiPINE GORE
AYARLANMASI TALIMATLARINA BAKIN (TABLOYA BAKIN)

En giincel akii sarj cihazi algoritmalari i¢in TSBUS2008-984’a bakiniz.

BATARYALARIN TAKILMASI
/A UYARI!

Akiilerle galisirken azami derecede dikkatli olun. Aktilerdeki stlfiirik asit cildinize veya gozlerinize temas ederse ciddi yaralanmalara
yol acabilir. Akl kapaklarinin agiklilarindan patlayici hidrojen gazi ¢ikar. Bu gaz biz elektrik arki, kivilcim veya alevle parlayabilir.
Hicbir kursun-asit akiyu kapali bir kutuda ya da ambalajda monte etmeyin. Asiri sarjdan dolay! olusan hidrojen gazinin kagisina
olanak saglanmalidir.

Akiiler servise alindiginda

e  TUm micevher takilari gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gézllk, lastik eldiven ve lastik énliik takin

lyi havalandirilan bir ortamda calisin

Aletlerin bir seferde birden fazla aki kutup bas! ile temas etmesine izin vermeyin.

Akilleri degistirirken kivilcim gikmasini 8nlemek igin DAIMA énce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sdkiin.

Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

/A DIKKAT!

Akiler dogru monte edilmez ve baglanmaz ise bu makinedeki $EKiL 1
elektrikli aksamlar ciddi hasar gorebilir. Akuleri Nilfisk, nitelikli bir
elektrikci veya Uretici monte etmelidir.

1 Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtari ¢ikartin. 420AIH - 20 H R - RATE

Arindan Batarya Bolmesi Kapagini (10) acin ve Destek Cubugunu (27)
yerlestirin.
2 Iki (2) insanla ve uygun bir kaldirma kayis! kullanarak, bataryalari bolme F =+ 24V
tablasina tam olarak gdrtilen sekilde dikkatlice kaldirin. Batarya kablo diizeni
icin 56601416 numaral etikete bakiniz.
3 Sekil 1’e bakiniz. Batarya kablolarini resimde gortildiigu sekilde takin ve

batarya terminallerinin somunlarini sikin.

4 Batarya pabuglarini takin ve sadlanan baglanti bantlariyla akii kablolarina
sikica tutturun.

5  Batarya paketi konektdriinii makine konektériine (26) takin ve batarya
b6imesi kapagini kapatin.

/N DIKKAT! + =

Bataryalari degistirmeden dnce TSBUS2008-984’e bakiniz veya %%

http://www.nilfisk-advance.com adresini ziyaret edin. — +

-+ -
C=|:O
CAUTION: Before changing batteries

consult TSBUS2008-984
or visit http://www.nilfisk-advance.com

IC
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FIRCALARIN TAKILMASI
/N DIKKAT!

Fircalari degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan 6nce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari gikartin.

1 Vakum Givertesinin KALKIK konumda olmasina dikkat edin. Kontak Anahtarinin (A) kapali (O) konumda oldugundan emin olun.

2 Sekil 2'ye bakiniz. iki Ayar Vidasini (AA) gevsetin, Avara Disli Takimini (AB) asag! kaydirin ve vakum giivertesinden ve firgadan ¢ikartin.

3 Firgay kartere dogru kaydirin, hafifce kaldirin, oturana kadar itin ve dondiriin. Avara Diglisi Tertibatlarini (AB) ve Ayar Vidalarini (AA) tekrar takin.

SEKIL 2
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1
2

oD O B W

FILTRE TORBASININ TAKILMASI

SEKIL 3

Filtre Torbas Erisim Kapagindaki (30) diigmeyi saat yonu tersine yarim tur gevirin ve erisim kapagini agin.

Sekil 3’e bakiniz. Miknatisla (AD) kapali tutulan filtre bilezigini (AC) agin.

Bir Bez Filtre Torbasi veya Kagit (Tek Kullanimlik) Filtre Torbasi takin.

Katlarindan cekerek filtreyi genisletin.

Filtrenin mukavva kare kismindan tutun ve filtreyi bilezige kaydirin.

Filtre torbasinin lastigini emis borusuna bastirarak filtre bilezigini kapatin. Torbayi, torba destek platformunun Ustline yaslayin.
Filtre Torbas Erisim Kapagini kapatin. Kapi ile muhafaza arasindaki filtreyi ezmeyin.

A
A

D).

> I 3
D)) I Gy A — .
_.‘

0.

(@

—(

Ui
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MAKINENIN CALISTIRILMASI
A UYARI!

Operator kumanda cihazlari ve bunlarin islevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.
Rampa (zerinde ve egimli yerlerde, yikli oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin donlslerden kaginin. Yokus

asad dusik hizda gidin. Sadece rampadan tirmanirken (yukariya dogru giderken) temizleyin.

Siipiirmek igin...

Bu kilavuzun “makinenin kullanima hazirlanmasi” bélimiinde yer alan talimatlari uygulayin.

1 Bkz. Sekil 4. Makineye oturduktan sonra, Direksiyon Egim Ayari Digmesini (22) kullanarak direksiyonu rahat bir konuma ayarlayin. Gerekirse koltugu
yatirarak ve ayar digmesini (14) kullanarak koltuk ayarlanabilir.

2 Ana Kontak Anahtarini (A) ACIK konuma (1) getirin. Bu islemden sonra kontrol paneli gésterge isiklari yanar. Devam etmeden 6nce Batarya Géstergesine
(M) bakiniz.

3 Makineyi calisma yapilacak alana gétiirmek icin, ileri hareket etmek icin Stirme Pedalinin (2) 6n tarafina ve geriye gitmek igin pedalin arka tarafina yatay
basing uygulayin. istenilen hizda gitmek igin ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.
Siprilecek halinin tamamen kuru oldugundan emin olun.

@ DIKKAT!

Asla suyu almaya veya islak haliyi siipirmeye ¢alismayin. Bu makine sadece kuru temizlik igin tasarlanmistir.

5  Yan slipirgeyi ¢alisma konumuna indirin. Bu iglem, yan stipirge tertibatinin dis kenarini kaldirirken Yan Siplrge Agma Mandalina (20) bastirarak yapilir
(yan sUpdirgenin dstlindeki etikete bakiniz) ardindan yan slpirgeyi agadi ayarlayin. Calisma konumuna geldiginde, yan siiplrge vakum glvertesiyle birlikte
yukari ve agag! hareket edecektir. Yan stipirgenin kullanilmasi istenmiyorsa, kaldiriimis halde saklama konumunda kalabilir.

6  Vakum giivertesini ve yan siipiirgeyi Vakum Giivertesi Kaldirma/indirme Kolunu (11) kullanarak indirin. Bu, vakum motorlarini gevirecek ve ovma ve yan
stipurge sistemlerini etkinlestirecektir. Ovma ve yan slpirge sistemleri, Tahrik Pedali (2) ileri etkinlestirildiginde galigir.

7 Makineyi diz bir hat iizerinde normal yiriime hiziyla strerek vakumla stipirme islemine baslayin ve donuste her yolu 2-3 ing (50-75 mm) kadar cakistirarak
stirin. Gerekli oldugunda zeminin durumuna gére makine hizini ayarlayin.

8  Makinenin, maksimum gekis 6zelligine sahip iki vakum motoru bulunmaktadir. Vakum motorlarindan birini kapatmak ve makinenin ses seviyesini diiglrmek
amaciyla Sessiz Modu Diigmesine (C) basin. Bu, Gostergenin (D) Agilmasina neden olacaktrr. ikinci vakum motorunu tekrar agmak iin digmeye tekrar
basin. Makine calistirildiginda son ayara (bir veya iki vakum motoru) donecektir.

9  Vakumla stiplirme islemi sirasinda, atiklarin tamamen alindigindan emin olmak icin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Ara sira filtre torbasindaki atik
seviyesini kontrol edin ve torbanin yaninda gésterilen seviyeye ulastiginda bosaltin/degistirin.

10 Torba Dolu Géstergesi (H) Yandi§inda, vakum motorlari galismaya devam eder ancak filtre torbasi doluysa makine ¢ekmez.

11 Operatdr stipirmeyi durdurdugunda veya Torba Dolu Géstergesi (H) Yandiginda;

Ovma giivertesini ve yan siipiirgeyi manuel olarak kaldirmak igin Vakum Giivertesi Kaldirma/indirme Kolunu (11) kullanin; bu, ovma siipiirgeleri, yan siiptirge
ve vakum motorlarini durduracaktir.

12 Makineyi belirtilen atik “IMHA SAHASINA” gétiiriin ve filtre torbasini sékiin. Kagt torba filtresini atin veya bez filtre torbasini bosaltin (hangisinin
kullanildigina bagl olarak). Yeni/bos bir filtre torbasi takin ve stiplirmeye devam edin.

NOT: Filtre Torbasi Erisim Kapaginin (30) ve HEPA Filtresi Erisim Kapaginin (28) dogru oturdugundan ve makinenin ¢ekim giiciiniin kaybetmediginden ve kirleri

dogru sekilde gektiginden emin olun.

Bataryalarin sarj edilmesi gerektiginde, Batarya Gdstergesi (B) kirmizi yanip séner. Ardindan firga ve vakum motorlari otomatik olarak Kapanacak ve
calismayacaktir, vakum giivertesini manuel olarak kaldirin. Makineyi bir servis alanina gétirtin ve bu kilavuzun Batarya bélimiinde yer alan talimatlara uygun
olarak bataryalari sarj edin.

SOPANIN KULLANILMASI

Makinenin entegre Sopas! yliksek ylizeyleri temizlemeyi veya dar kdselere ulasmay kolaylastirir. Sopa, operatdr makine tizerinde oldugunda veya olmadiginda

ve vakum glivertesi kaldiriimis veya indirilmis konumdayken kullanilabilir.

1 Sopayi (17) yuvasindan gikartin.

2 Sopa Kontrol Kolunu (18) (saat yéniinde) sopa konumuna gevirin.

3 Ana Kontak Anahtarini (A) Agin ve vakum motorlarini agmak i¢in Sopa Diigmesine (F) basin. Vakum motorlari, KAPALI konuma getirmek igin tekrar
anahtara basana kadar surekli galisacaktir.

4 NOT: Makine izerine oturuyorsaniz ve gliverte asagdi konumdaysa, Sopa Digmesine (F) basilip basiimadigindan bagdimsiz olarak vakum motorlari stirekli
olarak galigacaktir.

SERViS NOTU: Tiim kumanda donanimi ve opsiyonel programlanabilme ézelliklerinin ayrintili islev agiklamalan igin servis kitapgigina bakiniz.
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SEKIL 4

FORM NO. 56041806 - BRV 900 - B-11



B-12 / TURKGE

KULLANIM SONRASI

1 Slpurmeyi bitirdiginizde, tim sistemleri kapatmak icin vakum guivertesini manuel olarak kaldirin. Daha sonra glinlik bakim ve diger gerekli servis
islemlerinin yapilmasi icin makineyi bir servis alanina gotirin.

2 Firgalari sokiin ve 1lik suyla durulayip, biriken iplik, sag ve hali liflerini alin. Firgalari kurumasi igin asin.

3 Asagidaki bakim gizelgesini kontrol edin ve depolamadan 6nce gerekli bakim islemlerini gergeklestirin.

BAKIM TAKVIMI

Asagidaki bakim cizelgesini yakindan takip ederek makineyi en iyi konumda tutabilirsiniz. Verilen bakim araliklari ortalama igletme kosullari i¢indir. Daha agir
ortamlarda kullanilan makineler, daha sik bakima ihtiyag duyabilir.

BAKIM KONUSU |  Giinliik | Haftalik Aylik Yillik
AkUlerin Sarj Ediimesi X

Filtre Torbasinin Konfroltu/Bosaltimasi/Degistirimesi
HEPA Filtrelerinin Kontroli/Temizlenmesi

Fircalarin KontrolG/Temizlenmesi

Vakum motoru kopUk filtresi(leri)nin Kontrolli/Temizlenmesi
Her Aku Hucresinin Su Seviyesinin Kontroli X

Makinenin Yaglanmasi X

*Karbon Firgalarin Kontrol Edilmesi X

X
X
X
X

*Yilda bir kez ya da 300 saat ¢alismanin ardindan vakum motoru karbon motor firgalarini Nilfisk'e kontrol ettirin. Yilda bir kez ya da her 500 saatte bir firga ve
tahrik motoru karbon firgalarini kontrol edin.
NOT: Bakim ve servis onarimlari ile ilgili daha fazla ayrinti igin Servis Kitapgigina bakiniz.

4 Makineyi kapali alanda temiz ve kuru bir yerde muhafaza edin. Donmaya karsi koruyun.
5 Ana Kontak Anahtarini (A) KAPALI (O) konuma getirin ve anahtari gikarin.

VAKUM MOTORLARINDA SERVIS

Yilda bir kez ya da 300 isletim saatinden sonra karbon motoru fir¢alarini Nilfisk-Advance bayisine kontrol ettirin.

A ONEMLI!

Karbon fircalarda servis yapiimamasindan kaynaklanan motor hasari garanti kapsaminda degildir. Sinirli Garanti Beyanina bakiniz.

MAKINENIN YAGLANMASI

Ayda bir kez, makine Uizerindeki gresorliklere gres rulmanlarin disina sizana kadar bir miktar gres pompalayin. Halinin kirlenmesini énlemek igin fazla gresi silin.
Gresorliik yerleri (gresin uygulanacagi yerler) (AA):
* Vakum Giivertesi Tekerlekleri

Ayda bir, agagidaki doner noktalar yaglayin. En iyi $EK"- J

sonug igin, piiskiirtmeli bir silikon yaglayici kullanin.

+  Direksiyon Zinciri

+  Yan Siiplirge ve Vakum Giivertesi Baglantisi igin
Genel Donlis Noktalari.

+  Direksiyon Mili Kardan Mafsali

+  Yan Siipiirge On Makarali Tamponu

HEPA FILTRESININ BAKIMI

HEPA filtreleri kirlendiginde temizlenebilir. Temizleme,
hava akisini arttirmak icin yeterli olmazsa, degistiriimesi
gerekir.

1 Sekil 5’e bakiniz. iki vidayi (AE) gevsetin ve
ardindan makinenin arkasindan Filtre Panelini (AF)
sokln.

2 Kelepgeleri (AG) agin ve HEPA filtrelerini (AH)
cikartin.

3 Kirleri temizlemek icin arka taraftan basingli hava
kullanin. Bu filtrelerin islanmamasini sadlayin.

B-12 - FORM NO. 56041806 - BRV 900



TURKCE / B-13

ISLAK BATARYALARIN SARJ EDILMESI

Bataryalari makinenin kullanildidi her seferden sonra veya Batarya Durum Géstergesi (B) KIRMIZI yanip séndiiginde sarj edin.

/A UYARI!

Akuleri sarj etmeden doldurmayin.
Akdleri iyi havalandirilan bir yerde sarj edin.

Akulere bakim yaparken sigara icmeyin.

Akiilere bakim yaparken...

e Tim miicevherleri gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gozlUk, lastik eldiven ve lastik onlik takin

lyi havalandirilan bir yerde galisin

Aletlerin bir seferde birden fazla aku kutup bagi ile temas etmesine izin vermeyin.

Akiileri degistirirken kivilcim ¢ikmasini énlemek icin DAIMA énce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sékiin.

e Akileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takil olarak gelirse, agagidaki iglemleri uygulayin:

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin. Dogru havalandirma igin Batarya Bdlmesi (10) ve Batarya Sarj Cihazi Erigsim Kapagini (24) agin. Entegre sarj cihazinin yanindan
elektrik kablosunu agin ve dogru topraklanmis bir gikisa takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari igin OEM Uriin kilavuzuna bakiniz.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takill olmadan gelirse, agagidaki iglemleri uygulayin:

Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konektdriinii Batarya Paketi Konektdriine (26) takin. Batarya sarj cihazi (izerindeki talimatlari uygulayin. SERVIS NOTU: Batarya sarj

cihazini, bataryalara takilan konektére taktiginizdan emin olun.

/\ DIKKAT!

Zemin ylzlerine zarar vermemek igin sarj sonrasinda aklerin Gstlindeki su ve asidi silin.

AKU SU SEVIYESININ KONTROL EDILMESI

Akl su seviyelerini haftada bir kontrol edin.
Akiileri sarj ettikten sonra havalandirma tapalarini gikartip su seviyelerini kontrol edin. Her hiicreyi seviye gstergesine (veya Ust ayiricilarin 10 mm (izerine) kadar doldurmak igin
distile veya de-mineralize su kullanin (oto pargasi satan yerlerin cogunda bulunur). Akileri agirr DOLDURMAYIN!

/A DIKKAT!

Akuler agiri doldurulursa yere asit dokilebilir.
Havalandirma tapalarini sikistirin. Aki kutuplarini karbonatli su gézeltisi ile yikayin (1 litre suya 2 ¢orba kasigi karbonat)

JEL (VRLA) BATARYALARININ SARJ EDILMESI

Bataryalari makinenin kullanildidi her seferden sonra veya Batarya Durum Géstergesi (B) KIRMIZI yanip sondiiginde sarj edin.

/A UYARI!

Akdleri iyi havalandirilan bir yerde sarj edin.

Akulere bakim yaparken sigara icmeyin.

Akiilere bakim yaparken...

e Tim miicevherleri gikarin

Sigara igmeyin

Koruyucu gozlUk, lastik eldiven ve lastik dnlik takin

lyi havalandirilan bir yerde caliin

Aletlerin bir seferde birden fazla aku kutup bagi ile temas etmesine izin vermeyin.

Akiileri degistirirken kivilcim ¢ikmasini énlemek icin DAIMA énce akiiniin negatif (sasi) kablosunu sékiin.
Akiileri monte ederken DAIMA negatif kabloyu en son baglayin.

/\ DIKKAT!

Voltaj regiileli kursun asit akiler (VRLA) YALNIZCA DOGRU OLARAK SARJ EDILDIGINDE! Ustiin performans saglar. Yetersiz

veya fazla sarj akii émriini kisaltir performansini sinirlar. DOGRU SARJ TALIMATLARINA UYDUGUNUZDAN EMIN OLUN! BU
AKUYU ACMAYA TESEBBUS ETMEYIN! VRLA akii agilirsa basing kaybeder ve plakalari oksijenle kirlenir. AKU AGILIRSA GARANTI
GEGCERSIZ OLUR.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takil olarak gelirse, agagidaki iglemleri uygulayin:

Kontak Anahtarini (A) KAPALI konuma getirin. Dogru havalandirma igin Batarya Bdlmesi (10) ve Batarya Sarj Cihazi Erisim Kapagini (24) agin. Entegre sarj cihazinin yanindan
elektrik kablosunu agin ve dogru topraklanmis bir gikisa takin. Daha ayrintili kullanim talimatlari igin OEM Uriin kilavuzuna bakiniz.

Makineniz entegre batarya sarj cihazi takill olmadan gelirse, agagidaki iglemleri uygulayin:

Makineden bataryalari ayirin ve sarj cihazi konektdriinii Batarya Paketi Konektdriine (26) takin. Batarya sarj cihazi (izerindeki talimatlari uygulayin. SERVIS NOTU: Batarya sarj
cihazini, bataryalara takilan konektére taktiginizdan emin olun.

ONEMLI: Jel hiicreli akiiler igin uygun bir sarj cihazinizin oldugundan emin olun. Yalnizca “voltaj regiileli” veya “voltaj-limitli” sarj cihazlari kullanin. Standart sabit akim
veya kademeli akim sarj cihazlari KULLANILMAMALIDIR. Manuel ayarlamalar asla dogru olmayacagindan ve biitiin VRLA akiileri bozacagindan sicakliga duyarl sarj
cihazi énerilir.
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B-14 / TURKGE
YAN SUPURGENIN BAKIMI

Yan suplrge, duvarlar veya kaldirim kenarlarindaki kir ve ¢oplerin ana firgalarin rotasina getiriimesini saglar. Yan stiplrgeyi, stiplrge asagi konumda ve calisirken
killari zemine Sekil 6'da gérildigu gibi saat 10 (AA) agisindan saat 3 (BB) acisina dogru bir alanda temas edecek sekilde ayarlayin.

Yan Slpirgeyi ayarlamak icin...

1

Yan suplrge, Yan Siptrge Yikseklik Ayar Dugiimini (12) gevirerek ayarlanir, yan stpirgeyi kaldirmak igin saat yoniinde ve indirmek igin saat yon( tersine
cevirin.

NOT: Makine, Yan Siiplrge kalkik konumda iken saklanmalidir. Yan Siplrge, killar gok aginmis oldugunda veya etkin olmadi§inda degistirilmelidir.
Yan Slpirgeyi degistirmek igin...
1 Yan Siiplrgeyi kaldirin.

2 Yan Suprgeyi (AL) gbbegde tutturan Ug altigen Vida (AJ) ve Pul (AK) ile stpirgeyi sokin.
3 Aynidonanimi kullanarak yeni stiptirgeyi takin.

SEKIL 6
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N
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TURKGE / B-15

GENEL ARIZA TESPIT VE GIDERILMESI

Sorun Olasi Neden Coziim

Zayf siipirme performansi Sopa Kontrol Kolu, firga yerine Sopaya Sopa kontrol kolunu firgalara cevirin
ayarldir
Fircalar aginmis veya ¢ikmis Fircalari degistirin
Makine ¢ok hizli hareket ediyor Yavaslayin

Yan siplrge ¢alismiyor Yan siiplrge kaldiriimis konumda Yan siplrgeyi calisma konumuna indirin
Aclimig 5 Amp devre kesici Yan sliptirge motoru agir yuk (sikisma

vs.) nedenini kontrol edin ve diizeltin.
Devre kesiciyi sifirlayin.

Makine galismiyor Akl konektdrii baglantisi kesilmistir Batarya konektorlerini yeniden baglayin
Operator koltugu glivenlik anahtari Acik devre kontrolli yapin ve degistirin
Ana sistem kontrol (initesi Ariza hata kodlarini kontrol edin
(servis Elkitabina bakin)
10 Allik devre kesicisi aksamakta Elektriksel kisa devre kontrolli yapin ve

sifilama yapin

Tekerlekler ILERI/GERI gitmiyor Tahrik sistemi hiz denetleyicisi Hata kodlarini kontrol edin
(servis kitapgigina bakiniz)
Agilmig 70 Amp devre kesici Tahrik motorunda asiri yiiklenme olup
olmadigini kontrol edin
Acil durdurma anahtari acilmistir Acil Durdurma Anahtarini sifirlayin
Filtre torbasi dolu gostergesi filtre | Tikall HEPA filtreleri Filtreleri temizleyin veya gerekirse
torbasi doldugunda yanar degistirin
Bloke sopa araci veya hortum Hortumu temizleyin

TEKNIK OZELLIKLER (iinite iizerinde monte ve test edilen sekilde)

Model BRV 900
Model No. 56602002
Voltaj, Bataryalar \Y 24V
Batarya Kapasitesi Ah 305/415
Koruma Derecesi Piskirtmeyin
Ses Basinci Seviyesi — LpA dB(A) 67.9
(IEC 60335-2-72, ISO 11201) 64.0 (Sessiz Modu)
Ses Basinci Seviyesi — KpA

(IEC 60335-2-72,yISO 11501) Belirsizlik dB(A) 30
Briit Agirlik Ibstkg 1,026/465.4
Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (orta 6n) psi / kg/cm? 158 /11.1
Maksimum Tekerlek Zemin Yikii (sag arka) psi / kglcm? 115/8.1
Maksimum Tekerlek Zemin Yukii (sol arka) psi / kg/cm? 85/5.9
El Kontrollerinde Vibrasyon

(|30053:1)9?1) coVoresyo m/s? 25

El Kontrollerinde Vibrasyon

(50 5349.1 et mis* 05
Koltuktaki Titresimler (EN 1032/1SO 2631-1) m/s? .01
Ez:ffsk.tjf Titregimler (EN 1032/ISO 2631-1) m/s? 002
Tirmanma Kabiliyeti Tagima %16 (9°)
Tirmanma Kabiliyeti Temizleme %9 (5°)
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Nilfisk
Advance

setting standards

Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering

Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Konformitatserklarung Dichiarazione di conformita Atitikties deklaracija

Declaracion de conformidad Vastavussertifikaat Osvédceni o shodé

Atbilstibas deklaracija Deklaracja zgodnosci Certifikat suladu

Megfelelésségi nyilatkozat Forsakran om dverensstammelse

Certifikat o ustreznosti

Modell/ Modéle/ Model/ Malli/ Modelo/ MovtéAo/ Modelo/ Modelis/Mogenb: Sweeper
Typel Tyyppil/ Tipo/ Tutrog/ Tulip/ Tipas/ Tips/ Typ/ Tipus/ Tun/ Tip: BRV 900

D Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass die oben erwahnten Modelle gemaf den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt
wurden.

GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards.
DK Undertegnede attesterer herved, at ovennaevnte model er produceret i overensstemmelse med felgende direktiver og standarder.
N Undertegnede attesterer att ovennevnte modell ar produsert | overensstemmelse med folgende direktiv og standarder.

E El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y
estandares.

| Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard.

EST Allakirjutanu kinnitab, et Glalnimetatud mudel on valmistatud kooskédlas jargmiste direktiivide ja normidega.

LV Ar So tiek apliecinats, ka augstakminétais modelis ir izgatavots atbilstoSi $adam direktivam un standartiem.

cz Nize podepsany stvrzuje, ze vySe uvedeny model byl vyroben v souladu s nasledujicimi smérnicemi a normami.

SLO Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi.

F Je soussigné certifie que les modéles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes.

NL Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen en
standaards.

FIN Allekirjoittaia vakuuttaa etta yllamainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan.

S Undertecknad intygar att ovannamnda modell ar producerad i 6verensstimmelse med féljande direktiv och standarder.

GR O kATWOI UTToYEYPAUUEVOG TTIOTOTTOIET OTI N TTAPAYWYT| TOU TTPOAVAPEPBEVTOG HOVTEAOU YiVETOI CUPQWVA PE TIG OKOAOUBEG 0dnyieg
Kal TTpoTUTTa.

P A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados sao produtos em conformidade com as seguintes
directivas e normas.

LT Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minétas modelis yra pagamintas laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.

PL Nizej podpisany zaswiadcza, ze wymieniony powyzej model produkowany jest zgodnie z nastepujacymi dyrektywami | normami.
H Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett modellt a kdvetkezd iranyelvek és szabvanyok alapjan hoztuk létre.

SK Dolu podpisany osvedCuje, Ze hore uvedeny model sa vyraba v sulade s nasledujucimi smernicami a normami.

EC Machinery Directive 98/37/EC EN 12100-1, EN 12100-2, EN 294, EN 349

EC Low Voltage Directive 73/23/EEC, 93/68/EEC, 06/95/EEC EN 60335-1, EN 60335-2-72

EC EMC Directive 89/336/EEC EN 61000, EN 50366

EC Outdoor Noise Directive 2000/14/EC

12.7.2009 Year of Affixing the CE marking 2009
Don Legatt, Engineering Director
Nilfisk-Advance, Inc. Nilfisk-Advance A/S
14600 21st Avenue North Sognevej 25
Plymouth, MN 55447 USA DK-2605 Brgndby, Denmark
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